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PROYECTO DE LEY, EN SEGUNDO TRÁMITE, QUE ESTABLECE UN SISTEMA DE GARANTÍAS DE LOS DERECHOS DE LA NIÑEZ.

(BOLETÍN Nº 10.315-18)

	TEXTO APROBADO EN SENADO
	INDICACIONES
	INDICACIONES

	PROYECTO DE LEY:

“Título I

Cuestiones Preliminares

Párrafo 1°

Objetivos y definiciones

Artículo 1.- Objeto de la ley. Esta ley tiene por objeto la protección y garantía integral, el ejercicio efectivo y el goce pleno de los derechos de los niños, en especial, de los derechos humanos que les son reconocidos en la Constitución Política de la República, en la Convención sobre los Derechos del Niño, en los demás tratados internacionales ratificados por Chile que se encuentren vigentes y en las leyes.

Créase el Sistema de Garantías de los Derechos de la Niñez, que estará integrado por el conjunto de políticas, instituciones y normas destinadas a respetar, promover y proteger el desarrollo físico, mental, espiritual, moral, cultural y social de los niños, hasta el máximo de los recursos disponibles en el país, debiendo el Estado en caso de no ser suficientes, acudir a la cooperación internacional, en especial, en su versión de colaboración institucional. 

Formarán parte de este Sistema, entre otros, los tribunales de justicia, el Congreso Nacional, los órganos de la Administración del Estado, el Defensor de los Derechos de la Niñez y las instituciones señaladas en el título IV, que en el ámbito de sus competencias deban ejecutar acciones de protección, promoción, prevención, restitución o reparación para el acceso, ejercicio y goce efectivo de los derechos del niño.

Para los efectos de esta ley, se entenderá por niño todo ser humano menor de 18 años de edad. En caso de duda sobre si un niño es o no menor de 18 años, y siempre que vaya en beneficio de sus derechos, se presumirá que lo es.


	PROYECTO DE LEY:
QUE ESTABLECE UN SISTEMA DE GARANTÍAS DE LOS DERECHOS DE LA NIÑEZ
Enunciado del proyecto de ley

Indicación Nº 1.a

1.a.- De S.E. el Presidente de la República, para reemplazarlo por el siguiente:

“Proyecto de ley de Protección Integral de los Derechos de la Niñez”.
ARTÍCULO 1

Indicación Nº 1.b

1.b.- De S.E. el Presidente de la República, para sustituirlo por el siguiente: 

“Artículo 1. Objeto de la ley. Esta ley tiene por objeto la protección integral, y el ejercicio efectivo y pleno de los derechos de los niños, en especial, de los derechos humanos que les son reconocidos en la Constitución Política de la República, en la Convención sobre los Derechos del Niño, en los demás tratados internacionales de derechos humanos ratificados por Chile que se encuentren vigentes y en las leyes. 

Créase el Sistema de Protección Integral de los Derechos de la Niñez, que estará integrado por el conjunto de políticas, instituciones y normas destinadas a velar por el desarrollo físico, mental, espiritual, moral, cultural y social de los niños, de acuerdo con la Política Nacional de la Niñez y los recursos que disponga el país.

Para los efectos de esta ley, se entenderá por niño a todo ser humano menor de 18 años de edad. En caso de duda sobre si un niño es o no menor de 18 años, y siempre que vaya en beneficio de sus derechos, se presumirá que lo es.”.

Inciso primero

Indicación Nº 1

1.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para reemplazar la expresión “de los niños”, por la siguiente: “del niño”.

Indicaciones Nos 1 bis y 1 ter

1 bis.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, y 1 ter.- del Honorable Senador señor Chahuán, para agregar después del vocablo “internacionales” la expresión “de derechos humanos”.

Inciso segundo

Indicación Nº 2

2.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para reemplazar la expresión “de los niños”, por la siguiente: “del niño”.

Indicaciones Nos 3, 4 y 5

3.- De la ex Presidenta de la República; 4.- del Honorable Senador señor Letelier y 5.- de la Honorable Senadora señora Von Baer, para eliminar la frase “, hasta el máximo de los recursos disponibles en el país, debiendo el Estado en caso de no ser suficientes, acudir a la cooperación internacional, en especial, en su versión de colaboración institucional”.

Indicaciones Nos 5 bis y 5 ter.

5 bis.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 5 ter.- del Honorable Senador señor Chahuán, para suprimir la siguiente frase: “, debiendo el Estado en caso de no ser suficientes, acudir a la cooperación internacional, en especial, en su versión de colaboración institucional”.

Indicación Nº 5 quáter

5 quáter.- Del Honorable Senador señor Galilea, para eliminar la palabra “debiendo”.

Indicación Nº 5 quinquies

5 quinquies.- Del Honorable Senador señor Galilea, para agregar después del vocablo “Estado” la expresión “podrá,”.

Inciso tercero

Indicación Nº 6

6.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para eliminar la siguiente frase: “señaladas en el título IV, ”. 

Inciso cuarto

Indicación Nº 6 bis

6 bis.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, para reemplazar la expresión “se presumirá que lo es” por la que sigue: “se presumirá que es un niño”.

- - - - -

Incisos quinto y sexto, nuevos

Indicación Nº 7

7.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para agregar los siguientes incisos quinto y sexto, nuevos:

“El niño tiene los deberes que exige el respeto a los derechos y libertades fundamentales de todas las personas y al ordenamiento jurídico; el deber de respeto y obediencia a sus padres o los responsables legales de su cuidado y educación; y el deber de cumplimiento de sus responsabilidades escolares, familiares y comunitarias.
El pleno respeto de los derechos del niño no está, sin embargo, condicionado por el cumplimiento de los deberes del inciso anterior y, en ningún caso, el incumplimiento de éstos justificará la vulneración de sus derechos.”.

- - - - -
	Créase el sistema de Garantías de Derechos de la Niñéz,que estará integrado por el conjunto de políticas, instituciones y normas destinadas a reconocer, respetar, proteger y garantizar los derechos para el desarrollo físico, mental, espiritual, moral, cultural y social de los niños, niñas y adolescentes; y, en lo que respecta a los derechos económicos, sociales y culturales, a realizarlo hasta el máximo de los recursos disponibles en el país, debiendo el Estado en caso de no ser suficientes, acudir a la cooperación internacional.
Formarán parte de este sistema, entre otros, los tribunales de justicia, el Congreso Nacional, los órganos de la administración del Estado, la Defensoría de los Derechos de la Niñez y las instituciones señalas en el Título IV, que en el ámbito de sus competencias deban ejecutar acciones de promoción, prevención, participación, protección, restitución o reparación para el acceso, ejercicio y goce efectivo de los derechos del niño, niña y adolescente.   

Para los efectos de esta ley, se entenderá niño y niña a todo ser humano menor de 14 años, y como adolescente a todo ser humano de 14 a 17 años.

Si existieren dudas acerca de si una persona es niño niña o adolescente, se le presumirá niño o niña. Si existieren dudas acerca si una persona es adolescente o mayor de 18 años, se le presumirá adolescente.


	Artículo 2.- Principales obligados por esta ley. Es deber de los órganos del Estado, de la familia y de la sociedad respetar, promover y proteger los derechos de los niños.
La responsabilidad por el cuidado, formación, asistencia, protección, desarrollo, orientación y educación corresponde preferentemente a los padres y/o madres del niño, quienes ejercerán esta responsabilidad activa, equitativa y permanentemente, sea que vivan o no en el mismo hogar. 

Toda persona debe respetar y facilitar el ejercicio de los derechos de los niños. Las organizaciones de la sociedad civil que lleven a cabo funciones relacionadas con el desarrollo de los niños deben respetar, promover y velar activamente por sus derechos, reciban o no financiamiento del Estado, debiendo respetar siempre el interés superior del niño.

Corresponde a los órganos de la Administración del Estado, en el ámbito de sus competencias, hasta el máximo de los recursos disponibles en el país, debiendo, en caso de no ser suficientes, acudir a la cooperación internacional, en especial, en su versión de colaboración institucional, en particular:

a) Garantizar, en condiciones de igualdad, el libre y pleno goce y ejercicio de los derechos de los niños, para lo cual adoptarán las políticas, planes y acciones necesarias para esos fines.

b) Proveer programas, asistencia y apoyo a los padres y/o madres, y a las familias en el ejercicio de su responsabilidad sobre los niños.

c) Facilitar y promover la participación de la sociedad civil y sus organizaciones en el cumplimiento de los objetivos de esta ley.

d) Promover el restablecimiento de los derechos cuyo ejercicio se haya visto privado o limitado por la falta o insuficiencia del desarrollo de los derechos y deberes que competen a los padres y/o madres, y a las familias.
e) Dar prioridad a los niños vulnerados en sus derechos, sin discriminación alguna, en el acceso y uso a todo servicio, prestación y recursos de toda naturaleza, sean públicos o privados necesarios para su completa rehabilitación, en las debidas condiciones de seguridad y dignidad. El Estado tomará las medidas pertinentes, en caso de ser necesario, para el acceso y uso de recursos particulares y comunitarios, nacionales o convenidos en el extranjero.

f) Promover el restablecimiento de los derechos de los niños vulnerados por terceros distintos de los padres y/o madres, su familia, sus representantes legales o quienes los tuvieren legalmente a su cuidado.
Esta ley promoverá la defensa en particular de los derechos de los niños en situación de discapacidad o provenientes de grupos sociales o específicos, tales como niños inmigrantes, pertenecientes a comunidades indígenas o que se encuentren en situación de vulnerabilidad económica, garantizando su pleno desarrollo y respeto a las garantías especiales que les otorgan la Constitución Política de la República, la Convención sobre los Derechos del Niño, los demás tratados internacionales ratificados por Chile que se encuentren vigentes, y las leyes.

La omisión en la observancia de los deberes que por esta ley corresponden a los órganos del Estado habilita a todo ciudadano a interponer las acciones administrativas y judiciales a fin de restaurar el ejercicio y goce de tales derechos, a través de los recursos y procedimientos más breves, sencillos, expeditos y eficaces que se encuentren actualmente vigentes por amenaza o vulneración de derechos fundamentales o que sean especialmente establecidos por una ley que no podrá desmejorar las garantías existentes en el momento de su regulación.
	ARTÍCULO 2

Inciso primero

Indicación Nº 8

8.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para reemplazarlo por uno del siguiente tenor:

“Artículo 2.- Principales obligados por esta ley. Es deber de la familia y primordialmente de los padres, de los órganos del Estado y de la sociedad, respetar, promover y proteger los derechos del niño.”.

Indicación Nº 9

9.- Del ex Senador señor Espina, para reemplazarlo por el siguiente:

“Principales obligados por esta ley. Es deber de la familia, de la sociedad y de los órganos del Estado, el respetar, promover y proteger los derechos de los niños.”.

Indicación Nº 10

10.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para reemplazar la expresión “de los niños”, por la siguiente: “del niño”.

- - - - - -

Inciso segundo, nuevo

Indicación Nº 11

11.- Del ex Senador señor Espina, para incorporar un inciso segundo, nuevo, reordenándose los demás incisos de forma correlativa, del siguiente tenor:

“La familia, como grupo fundamental de la sociedad y medio natural para el crecimiento y el bienestar de todos sus miembros, en especial de los niños, debe recibir la protección y asistencia necesarias para poder asumir plenamente sus responsabilidades dentro de la sociedad.”.

- - - - - -

Inciso segundo

Indicación Nº 12

12.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para reemplazarlo por el siguiente:

“El derecho y deber de crianza, cuidado, formación, asistencia, protección, desarrollo, orientación y educación del niño corresponde preferentemente a los padres, quienes ejercerán este derecho y deber impartiéndoles dirección y orientación apropiadas para el ejercicio de sus derechos, en consonancia con la evolución de sus facultades.”.

Indicación Nº 13

13.- Del ex Senador señor Espina, para reemplazarlo por uno el siguiente tenor: 

“El deber de cuidado, formación, asistencia, protección, desarrollo, orientación y educación corresponde preferentemente a los padres del niño, quienes lo ejercerán de manera activa, equitativa y permanentemente, sea que vivan o no en el mismo hogar.”.
Indicaciones Nos 13 bis y 13 ter

13 bis.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 13 ter.- del Honorable Senador señor Chahuán, para sustituir la expresión “a los padres y/o madres” por la que sigue: “al padre y/o madre”.

Indicación Nº 13 quáter
13 quáter.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para suprimir la expresión “y/o madres”.

Inciso tercero

Indicación Nº 14

14.- Del ex Senador señor Espina, para sustituirlo por el siguiente:

“Toda persona, institución o grupo debe respetar y facilitar el ejercicio de los derechos de los niños. Especialmente, las organizaciones de la sociedad civil que lleven a cabo funciones relacionadas con el desarrollo de los niños, deben respetar, promover y proteger sus derechos, reciban o no financiamiento del Estado, velando siempre por el interés superior de éstos.”.

Indicación Nº 15

15.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para eliminar la expresión “y facilitar”.

Indicación Nº 16

16.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para reemplazar la expresión “de los niños”, en las dos ocasiones en que se menciona, por la siguiente: “del niño”.

Inciso cuarto

Encabezado

Indicación Nº 17

17.- Del Honorable Senador señor Letelier, para reemplazarlo por el siguiente:

"Corresponde a los órganos de la Administración del Estado, en el ámbito de sus competencias, en particular:".

Indicación Nº 17 bis

17 bis.- De S.E. el Presidente de la República, para sustituirlo por el siguiente:
“Corresponde a los órganos del Estado, en el ámbito de sus competencias y conforme a su disponibilidad presupuestaria, lo siguiente:”.

Indicaciones Nos 18 y 19

18.- De la ex Presidenta de la República y 19.- de la Honorable Senadora señora Von Baer, para eliminar el siguiente texto: “, hasta el máximo de los recursos disponibles en el país, debiendo, en caso de no ser suficientes, acudir a la cooperación internacional, en especial, en su versión de colaboración institucional”.

Indicaciones Nos 19 bis y 19 ter  

19 bis.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 19 ter.- del Honorable Senador señor Chahuán, para suprimir el siguiente texto: “debiendo, en caso de no ser suficientes, acudir a la cooperación internacional, en especial, en su versión de colaboración institucional,”.

Indicación Nº 19 quáter

19 quáter.- Del Honorable Senador señor Galilea, para suprimir la expresión “debiendo,”.

Indicación Nº 19 quinquies

19 quinquies.- Del Honorable Senador señor Galilea, para agregar a continuación de la expresión “suficientes,” la palabra “podrá”.

Letra a)

Indicación Nº 20.a

20.a.- De S.E. el Presidente de la República, para sustituir la palabra “Garantizar” por “Promover”.

Indicación Nº 20

20.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para reemplazar la expresión “de los niños”, por la siguiente: “del niño”.

Letra b)

Indicación Nº 21

21.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para reemplazarla por la siguiente:

“b) Proveer programas, asistencia y apoyo a los padres y a la familia en el ejercicio adecuado de sus responsabilidades, derechos, deberes y roles.”.

Indicación Nº 22

22.- Del ex Senador señor Espina, para sustituir la expresión “apoyo” por “apoyo integral y adecuado”. 

Indicaciones Nos 22 bis y 22 ter

22 bis.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 22 ter.- del Honorable Senador señor Chahuán, para sustituir la expresión “a los padres y/o madres” por la siguiente: “al padre y/o madre”.

Indicación Nº 22 quáter

22 quáter.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para suprimir la expresión “y/o madres”.

Letra d)

Indicación Nº 23

23.- De los Honorables Senadores señores Quintana y Lagos, para reemplazarla por la siguiente: 

“d) Promover el restablecimiento de los derechos cuyo ejercicio se haya visto privado o limitado por la falta o insuficiencia del desarrollo de los derechos y deberes que competen a los padres y/o madres, las familias y/o a los órganos del Estado.”.

Indicación Nº 23 bis

23 bis.- De S.E. el Presidente de la República, para sustituir la frase “cuyo ejercicio se haya visto privado o limitado por la falta o insuficiencia del desarrollo de los derechos y deberes que competen a los padres y/o madres, y a las familias” por “de los niños cuyos derechos hayan sido vulnerados”.

Indicación Nº 24

24.- Del ex Senador señor Espina, para reemplazarla por una del siguiente tenor:

“d) Promover el restablecimiento de los derechos de los niños vulnerados por los padres, su familia, sus representantes legales o quienes los tuvieren legalmente a su cuidado.”.

Indicación Nº 25

25.- De la ex Presidenta de la República (RETIRADA), para eliminar la expresión “por la falta o insuficiencia del desarrollo de los derechos y deberes que competen a los padres y/o madres, y a las familias”.

Indicaciones Nos 26.a y 26.b

26.a.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 26.b.- del Honorable Senador señor Chahuán, para reemplazar la expresión “a los padres y/o madres” por la siguiente: “al padre y/o madre”.

Indicación Nº 26

26.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para eliminar la expresión “y/o madres,”. 

Indicación Nº 27

27.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para reemplazar la expresión “las familias”, por la siguiente: “la familia”.

Indicación Nº 28

28.- Del ex Senador señor Walker, don Patricio, para reemplazar la expresión “y a las familias”, por la frase “las familias y/o a los órganos del Estado”.

Letra e)

Indicación Nº 29

29.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para reemplazar la expresión “a los niños vulnerados”, por la siguiente: “al niño vulnerado”.

Indicación Nº 30.a

30.a.- De S.E. el Presidente de la República, intercalar a continuación de la frase “sin discriminación” la palabra “arbitraria”.
Indicación Nº 30

30.- Del ex Senador señor Espina, para sustituir la voz “discriminación”, por “discriminación arbitraria”.

Indicación Nº 30 bis
30 bis.- De S.E. el Presidente de la República, para eliminar la frase “sean públicos o privados”.

Indicación Nº 30 ter

30 ter.- De S.E. el Presidente de la República, para eliminar la frase “El Estado tomará las medidas pertinentes, en caso de ser necesario, para el acceso y uso de recursos particulares y comunitarios, nacionales o convenidos en el extranjero.”.

Letra f)

Indicaciones Nos 31 y 31 bis

31.- De la ex Presidenta de la República y 31 bis.- de S.E. el Presidente de la República, para eliminarla.

Indicación Nº 32
32.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para reemplazar la expresión “de los niños vulnerados”, por la siguiente: “del niño vulnerado”.

Indicación Nº 33
33.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para reemplazar, luego de la expresión “o quienes”, la palabra “los” por “lo”.

Indicaciones Nos 34.a y 34.b

34.a.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 34.b.- del Honorable Senador señor Chahuán, para sustituir la expresión “de los padres y/o madres” por la que sigue: “del padre y/o madre”.

Indicación Nº 34
34.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para eliminar la expresión “y/o madres”. 

- - - - -

Letra g), nueva

Indicación Nº 35
35.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para agregar la siguiente letra g), nueva:

“g) Contribuir a generar las condiciones sociales para que los padres, representantes legales o quienes lo tuvieran legalmente bajo su cuidado, desempeñen de la mejor manera posible sus funciones en lo que respecta a la educación y crianza del niño.”.

- - - - -

Inciso quinto

Indicación Nº 36
36.- De los Honorables Senadores señores Quintana y Lagos, para reemplazarlo por el siguiente:

“Esta ley promoverá la defensa en particular y especializada de los derechos de los niños en situación de discapacidad o provenientes de grupos sociales vulnerables, tales como niños/as migrantes, pertenecientes a comunidades indígenas o que se encuentren en situación de vulnerabilidad económica, garantizando su pleno desarrollo y respeto a las garantías especiales que les otorgan la Constitución Política de la República, la Convención sobre los Derechos del Niño, los demás tratados internacionales ratificados por Chile que se encuentren vigentes y las leyes.”.

Indicación Nº 36 bis

36 bis.- De S.E. el Presidente de la República, para sustituir la palabra “garantizando” por “fomentando”.

Indicación Nº 37
37.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para reemplazar la expresión “de los niños”, por el término “del niño”.

Indicación Nº 38
38.- Del ex Senador señor Walker, don Patricio, para eliminar la frase “tales como niños inmigrantes, pertenecientes a comunidades indígenas o que se encuentren en situación de vulnerabilidad económica,”.
Inciso sexto

Indicación Nº 39
39.- De la ex Presidenta de la República, para eliminarlo.

Indicación Nº 40
40.- Del ex Senador señor Espina, para reemplazar la expresión “todo ciudadano” por “toda persona”.


	Artículo 2.- Principales obligados por esta ley. “Es deber de los órganos del Estado, de las familias y de la sociedad respetar, promover y proteger los derechos de los niños, niñas y adolescentes, debiendo considerar siempre su interés superior 
Toda persona, familias e instituciones debe respetar y facilitar el ejercicio de los derechos de niño, niña y adolescente. Las organizaciones de la sociedad civil que lleven a cabo funciones relacionadas con el desarrollo de los niños deben respetar, promover y velar activamente por sus derechos, reciban o no financiamiento del Estado, debiendo respetar siempre el interés superior del niño.

Corresponde a los órganos de la Administración del Estado, en el ámbito de sus competencias, garantizar el pleno goce y ejercicio de los derechos de los niños, niñas y adolescentes,  hasta el máximo de los recursos disponibles en el país, debiendo, en caso de no ser suficientes, acudir a la cooperación internacional, en especial, en su versión de colaboración institucional. También les corresponde;

a) Garantizar, en condiciones de igualdad, el libre y pleno goce y ejercicio de los derechos económicos, sociales y culturales de los niños, niñas y adolescentes, para lo cual adoptarán las políticas, planes y acciones necesarias para esos fines. 

b) Fomentar e impulsar los canales de participación social de niños, niñas y adolescentes
c) Proveer programas, asistencia y apoyo a las familias en el ejercicio de sus responsabilidades con niños, niñas y adolescentes a su cuidado.
d) Promover el restablecimiento de los derechos de los niños, niñas o adolescentes cuyos derechos hayan sido vulnerados o limitados por la falta o insuficiencia del desarrollo de los derechos y deberes que competen a los padres y/o madres, las familias y/o a los órganos del Estado.
e) Dar prioridad a los niños niñas y adolescentes vulnerados en sus derechos, sin discriminación alguna, en el acceso y uso a todo servicio, prestación y recursos de toda naturaleza, sean públicos o privados necesarios para su completa protección, rehabilitación y reparación, en las debidas condiciones de seguridad y dignidad. El Estado tomará las medidas pertinentes, en caso de ser necesario, para el acceso y uso de recursos particulares y comunitarios, nacionales o convenidos en el extranjero.
f) Promover el restablecimiento de los derechos de los niños, niñas y adolescentes vulnerados por terceros distintos de sus familias, sus representantes legales o quienes los tuvieren legalmente a su cuidado.


	Párrafo 2°

Aplicación e interpretación

Artículo 3.- Reglas de interpretación. En la interpretación de las leyes y normas reglamentarias referidas a la garantía, restablecimiento, promoción, prevención o protección de los derechos del niño, se deberá atender especialmente a los derechos y principios contenidos en la Convención sobre los Derechos del Niño, en los demás tratados internacionales ratificados por Chile que se encuentren vigentes y en esta ley.

Dicha interpretación deberá fundarse primordialmente en el principio de la aplicación más favorable a la vigencia efectiva del derecho conforme al interés superior del niño, y se aplicará de forma prevaleciente y sistemática. 

Aquellas limitaciones de derechos que sean el resultado de una decisión de un órgano del Estado deben ser excepcionales, por el menor tiempo posible y tener una duración determinada; sólo podrán tener lugar cuando estén previstas en la ley y sean estrictamente necesarias y proporcionales en relación con los derechos que pretenden proteger.

Se prohíben las interpretaciones que afecten la esencia de los derechos de los niños.
	ARTÍCULO 3

Inciso primero

Indicación Nº 41.a

41.a.- De S.E. el Presidente de la República, para modificarlo de la forma siguiente:

a) Intercálase a continuación de la frase “principios contenidos en la” la expresión “Constitución Política de la República, la”.

b) Intercálase a continuación de la frase “demás tratados internacionales” la expresión “de derechos humanos”.
Indicaciones Nos 41.b y 41.c

41.b.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, y 41.c.- del Honorable Senador señor Chahuán, para agregar después del vocablo “internacionales” la expresión “de derechos humanos”.

Indicación Nº 41
41.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para agregar, luego de la palabra “vigentes”, la siguiente frase: “, en la Constitución Política de la República, en el Código Civil”. 

Inciso segundo

Indicación Nº 42
42.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para reemplazarlo por el siguiente:

“Dicha interpretación deberá fundarse en el principio del interés superior del niño y el derecho preferente y el deber de los padres a educar a sus hijos, así como en su edad, sexo y grado de desarrollo y madurez.”.

Inciso cuarto

Indicación Nº 43
43.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para reemplazar la expresión “de los niños”, por la siguiente: “del niño”.
	Párrafo 2°

Aplicación e interpretación

Artículo 3.- Reglas de interpretación. En la interpretación de las leyes y normas reglamentarias referidas a la garantía, restablecimiento, promoción, prevención, participación o protección de los derechos del niño, niña o adolescente, se deberá atender especialmente a los derechos y principios contenidos en la Convención sobre los Derechos del Niño, en los demás tratados internacionales ratificados por Chile que se encuentren vigentes y en esta ley.

Los órganos de la Administración del Estado deben interpretar y aplicar la presente Ley sin discriminción alguna por motivos de sexo, origen, color, idioma, religión, opinión política o de otra índole, étnica o social, posición económica, condiciones físicas, psíquicas o sensoriales, estado de salud, nacimiento, orientación sexual, identidad o expresión de género o cualquier otra condición personal o social, o de sus progenitores o representantes legales.

Se prohíben las interpretaciones que afecten la esencia de los derechos de los niños, niñas y adolescentes.


	Artículo 4.- Aplicación de la ley. Esta ley se aplicará a todo niño que se encuentre bajo la jurisdicción del Estado de Chile, sin perjuicio de las normas especiales que regulen estas materias.
	
	Artículo 4.- Aplicación de la Ley. Esta ley se aplicará a todo niño, niña o adolescente que se encuentre bajo la jurisdicción del Estado en Chile, con independencia de su situación administrativa, sin perjuicio de las normas especiales que regulen estas materias.  



	Artículo 5.- Obligaciones de la Administración del Estado. Los órganos de la Administración del Estado cumplirán con las obligaciones que esta ley establece, dentro del marco de sus competencias legales, asegurando el goce y ejercicio de los derechos, hasta el máximo de los recursos disponibles en el país y en caso de no ser suficientes, acudiendo a la cooperación internacional, velando en todo caso por una aplicación eficaz, eficiente y equitativa de los recursos.
	ARTÍCULO 5

Indicación Nº 44
44.- De la ex Presidenta de la República (RETIRADA), para sustituirlo por el siguiente:

“Artículo 5.- Obligaciones de los órganos de la Administración del Estado. Los órganos de la Administración del Estado cumplirán con las obligaciones que la presente ley establece, dentro del marco de sus competencias legales, asegurando, en su caso, el acceso a las prestaciones que les corresponde entregar o garantizar de manera progresiva y velando por una aplicación eficaz, eficiente y equitativa de los recursos de que disponga el país y sus respectivos presupuestos, conforme a lo dispuesto en el artículo 4 de la Convención de Derechos del Niño, promulgada por el decreto supremo Nº 830, de 1990, del Ministerio de Relaciones Exteriores, y a las normas de Administración Financiera del Estado.”.

Indicación Nº 44 bis

44 bis.- De S.E. el Presidente de la República, para sustituirlo por el siguiente:

“Artículo 5.- Obligaciones de los órganos del Estado. Los órganos del Estado, dentro del ámbito de sus competencias, adoptarán todas las medidas administrativas, legislativas y de otra índole para dar efectividad a los derechos reconocidos en la presente ley. En lo que respecta a los derechos económicos, sociales y culturales, los órganos del Estado adoptarán estas medidas hasta el máximo de los recursos de que dispongan para estos efectos y, cuando sea necesario, dentro del marco de la cooperación internacional, velando en todo caso por una aplicación eficaz, eficiente y equitativa de los recursos.”.

Indicación Nº 45
45.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para eliminar la siguiente frase: “, hasta el máximo de los recursos disponibles en el país y en caso de no ser suficientes, acudiendo a la cooperación internacional”.

Indicación Nº 45 bis

45 bis.- Del Honorable Senador señor Galilea, para sustituir la palabra “acudiendo” por la locución “podrá acudir”.


	ELIMINARLO (REITERATIVO)

	Título II

Principios, Derechos, Garantías y Deberes
Párrafo 1°

De los principios

Artículo 6.- Sujetos de derecho. Los niños son sujetos de derecho. Todo niño es titular y goza plenamente de los derechos reconocidos en la Constitución Política de la República, en la Convención sobre los Derechos del Niño, en los demás tratados internacionales ratificados por Chile que se encuentren vigentes y en las leyes.
	ARTÍCULO 6

Indicación Nº 46

46.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para reemplazar la expresión “Los niños son sujetos”, por la siguiente: “El niño es sujeto”.

Indicaciones Nos 46 bis, 46 ter y 46 quáter

46 bis.- De S.E. el Presidente de la República; 46 ter.- de la Honorable Senadora señora Von Baer, y 46 quáter.- del Honorable Senador señor Chahuán, para intercalar a continuación de la frase “demás tratados internacionales” la expresión “de derechos humanos”.


	

	Artículo 7.- Autonomía progresiva. Todo niño, en conformidad a la ley, podrá ejercer sus derechos por sí mismo, en consonancia con la evolución de sus facultades, su edad y madurez.

Los padres y/o madres, representantes legales o las personas que los tengan legalmente a su cuidado deberán prestarles orientación y dirección en el ejercicio de sus derechos.
	ARTÍCULO 7

Indicación Nº 47

47.- Del ex Senador señor Espina, para reemplazarlo por el siguiente:
“Artículo 7. Autonomía progresiva. Todo niño podrá ejercer sus derechos por sí mismo, teniendo en cuenta la evolución de sus facultades, edad y madurez, bajo la guía y orientación de sus padres, representantes legales o de quienes los tengan legalmente a su cuidado, de conformidad a la ley.”.

Indicación Nº 47 bis

47 bis.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, para suprimirlo.

Inciso primero

Indicación Nº 48.a

48.a.- De S.E. el Presidente de la República, para modificarlo de la siguiente forma:

a) Intercálase a continuación de la frase “evolución de sus facultades,” la expresión “atendiendo a”.

b) Elimínase a continuación de la frase “su edad” la expresión “y,”.

c) Agrégase antes del punto final la expresión “y grado de desarrollo que manifiesten”.
Indicación Nº 48.b

48.b.- Del Honorable Senador señor Galilea, para reemplazar la frase “podrá ejercer sus derechos por sí mismo” por “serán titulares de los derechos”.

Indicaciones Nos 48.c y 48.d

48.c.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, y 48.d.- del Honorable Senador señor Chahuán, para agregar después de la expresión “facultades,” la locución “atendiendo a”.

Indicación Nº 48 

48.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para reemplazarlo por el siguiente:

“Artículo 7º.- Todo niño podrá ejercer sus derechos por sí mismo, teniendo en cuenta la evolución de sus facultades, edad y madurez, bajo la dirección y orientación de sus padres, representantes legales o las personas que los tengan legalmente a su cuidado, de conformidad a la ley.”.

Inciso segundo

Indicación Nº 49
49.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para eliminarlo.

Indicación Nº 49 bis

49 bis.- Del Honorable Senador señor Chahuán, para sustituir la expresión “padres y/o madres” por “padre y/o madre”.

Indicación Nº 49 ter

49 ter.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para suprimir la expresión “y/o madres”.

- - - - - - -

Inciso tercero, nuevo

Indicación Nº 50
50.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para agregar un inciso tercero, nuevo, del siguiente tenor:

“El hijo debe respeto y obediencia a sus padres, representantes legales o a las personas que lo tuvieran legalmente bajo su cuidado.”.

- - - - - -

Indicación Nº 50 bis

50 bis.- Del Honorable Senador señor Montes, para agregar el siguiente inciso, nuevo:

“Solo a través de una ley podrán establecerse limitaciones a la capacidad de los niños para ejercer sus derechos, las que se interpretarán siempre en forma restrictiva.”.

- - - - - - - 

Indicación Nº 50 ter

50 ter.- Del Honorable Senador señor De Urresti, para contemplar un inciso, nuevo, del tenor que sigue:

“Las limitaciones a la capacidad de los niños para ejercer sus derechos se entenderán siempre de manera restrictiva y deberán establecerse por ley.”.

- - - - - - - 


	Artículo 7.- Autonomía progresiva. Todo niño, niña y adolescente puede ejercer y defender sus derechos de manera autónoma, en consonancia con la evolución de sus facultades, su edad y madurez, salvo que la Ley limite este ejercicio. 

Las limitaciones a la capacidad de ejercicio de los niños, niñas y adolescentes deben interpretarse siempre de modo restrictivo. 

Los niños, niñas y adolescentes, con el objeto de pedir información, asesoramiento, orientación o asistencia, pueden dirigirse personalmente, a los órganos de la Administración del Estado encargados de su atención y protección, incluso sin el conocimiento de su padre y/o madre, representantes legales o personas que lo tenga legalmente a su cuidado, en particular si la comunicación con estos puede frustrar la finalidad que se pretende. Con el mismo objetivo también pueden dirigirse al Ministerio Público, a la Defensoría de la Niñez, a la oficinas locales de la niñez, o ante cualquier autoridad.
Las administraciones locales, en función de su proximidad a la ciudadanía y de acuerdo con la legislación vigente, son el primer nivel de información, asesoramiento y atención de niños, niñas y adolescentes. 

En caso de que los niños, niñas o adolescentes no tengan la capacidad de ejercicio suficiente para actuar de manera autónoma, pueden hacerlo en su representación el padre y/o madre, representantes legales, o personas que lo tengan legalmente a su cuidado, siempre que no haya contraposición de intereses. En caso de existir intereses contradictorios el niño, niña o adolescente deberá actuar reresentado por un abogado, de confomidad a la presente ley.


	
	- - - - - -

ARTÍCULO 8, NUEVO

Indicación Nº 51
51.- Del ex Senador señor Espina, para incorporar un artículo 8, nuevo, reordenándose correlativamente los siguientes: 

“Artículo 8. Derecho preferente y deber de los padres de educar a sus hijos. El cuidado, asistencia, protección, desarrollo, formación y educación de todo niño, así como la guía y orientación en el ejercicio de los derechos reconocidos en esta ley, corresponde preferentemente a sus padres, a sus representantes legales o a quien lo tenga legalmente a su cuidado.

Los padres ejercerán este deber de modo activo, equitativo y permanentemente, sea que vivan o no en el mismo hogar.

Es deber del Estado, especialmente, respetar, promover y proteger el ejercicio de este derecho.”.

- - - - - - -

Indicación Nº 51 bis

51 bis.- De S.E. el Presidente de la República, para incorporar el siguiente artículo 8 nuevo, pasando el actual a ser 9 y así sucesivamente.
“Artículo 8.- Fortalecimiento del rol protector de la familia. La familia es el núcleo fundamental de la sociedad y la primera encargada de brindar protección a los niños, de su cuidado y su educación. Es deber del Estado dar protección a la familia y propender a su fortalecimiento, de manera de otorgarle a los padres y cuidadores las herramientas necesarias para el ejercicio de su función.

El ejercicio de los derechos establecidos en el presente Título II deberá considerar el derecho preferente y el deber de los padres de educar a sus hijos, según lo establece la Constitución Política de la República en su artículo 19 N° 10.”.
- - - - - - -
	

	Artículo 8.- Derecho y deber preferente de los padres y/o madres a orientar y educar a sus hijos. La responsabilidad por el cuidado, asistencia, protección, desarrollo, formación y educación, así como la guía y orientación en el ejercicio de los derechos reconocidos en esta ley, corresponde preferentemente a los padres y/o madres del niño, sus representantes legales o a quien lo tenga legalmente a su cuidado. 

Los padres y/o madres ejercerán esta responsabilidad activa, equitativa y permanentemente, sea que vivan o no en el mismo hogar.
Es deber del Estado respetar, promover y proteger el ejercicio de esta responsabilidad.
	ARTÍCULO 8

Inciso primero

Indicaciones Nos 52.a y 52.b

52.a.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 52.b.- del Honorable Senador señor Chahuán, para sustituir la expresión “de los padres y/o madres” por la que sigue: “del padre y/o madre”.

Indicación Nº 52
52.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para eliminar, luego de la frase “deber preferente de los padres”, la expresión “y/o madres”. 

Indicación Nº 53
53.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para reemplazar, luego del punto seguido, la expresión “La responsabilidad”, por la siguiente frase: “El derecho preferente, deber y responsabilidad”.

Indicación Nº 53 bis

53 bis.- De S.E. el Presidente de la República, para sustituir la expresión “La responsabilidad” por “El derecho y deber preferente”.

Indicaciones Nº 53 ter y 53 quáter

53 ter.- De S.E. el Presidente de la República, y 53 quáter.- del Honorable Senador señor Chahuán para eliminar, a continuación de la palabra “corresponde” la palabra “preferentemente”.

Indicaciones Nos 54.a y 54.b

54.a.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 54.b.- del Honorable Senador señor Chahuán, para reemplazar la expresión “a los padres y/o madres” por la siguiente: “al padre y/o madre”.

Indicación Nº 54
54.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para eliminar, luego de la frase “corresponde preferentemente a los padres”, la expresión “y/o madres”.

Inciso segundo

Indicación Nº 55

55.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para eliminar, antes de la frase “ejercerán esta responsabilidad”, la expresión “y/o madres”.

Indicación Nº 55 bis

55 bis.- De S.E. el Presidente de la República, para sustituir la frase “esta responsabilidad” por “este derecho y deber de manera corresponsable, en forma”.

Indicación Nº 56
56.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para reemplazar la expresión “esta”, por la siguiente frase: “este derecho preferente, deber y”.

Indicación Nº 56 bis

56 bis.- De S.E. el Presidente de la República, para sustituir la palabra “permanentemente” por “permanente”.

Indicaciones Nº 56 ter y 56 quáter

56 ter.- De S.E. el Presidente de la República, y 56 quáter.- del Honorable Senador señor Chahuán, para agregar, antes del punto aparte, la frase “con sus hijos”.

Inciso tercero

Indicación Nº 57
57.- De los Honorables Senadores señores Quintana y Lagos, para reemplazarlo por el siguiente:

“Es deber del Estado respetar, promover y proteger el ejercicio de esta responsabilidad, atendiendo siempre al interés superior del niño o niña.”.

Indicación Nº 57 bis

57 bis.- De S.E. el Presidente de la República, para sustituir la expresión “esta responsabilidad” por “este derecho y deber”.

Indicación N° 58

58.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para intercalar, entre la palabra “responsabilidad” y el punto final, la siguiente expresión: “, derecho preferente y deber”. 

Indicación Nº 59
59.- Del ex Senador señor Walker, don Patricio, para intercalar, entre la palabra “responsabilidad” y el punto aparte, la frase “, atendiendo siempre al interés superior del niño o niña”.
	Artículo 8.- Derecho y deber preferente de los padres y/o madres a orientar y educar a sus hijos. 
Los padres y/o madres ejercerán esta responsabilidad activa, equitativa y permanentemente, sea que vivan o no en el mismo hogar, y atendiendo siempre al principio del interés superior del niño, niña o adolescente”. 



	Artículo 9.- Igualdad y no discriminación arbitraria. Los niños tienen derecho a la igualdad en el goce, ejercicio y protección de sus derechos sin discriminación arbitraria.
Ningún niño podrá ser discriminado en forma arbitraria en razón de su raza, etnia, nacionalidad, cultura, estatus migratorio, carácter de refugiado o asilado, idioma, opinión política o ideología, afiliación o asociación, religión o creencia; situación de discapacidad, socioeconómica, de maternidad o paternidad; nacimiento, sexo, orientación sexual, identidad de género, expresión de género, características sexuales; estado civil, edad, desarrollo intrauterino, filiación, apariencia personal, salud, estar o haber sido imputado, acusado o condenado por aplicación de la ley N° 20.084, que Establece un sistema de responsabilidad de los adolescentes por infracciones a la ley penal, o en razón de cualquier otra condición, actividad o estatus suyo o de sus padres y/o madres, familia, representantes legales o de quienes lo tengan legalmente a su cuidado.

Es deber de los órganos del Estado reconocer y proteger los derechos de los niños en condiciones de igualdad y velar por su efectividad. En particular, es deber de los órganos de la Administración del Estado, dentro del ámbito de sus competencias, hasta el máximo de los recursos disponibles en el país y en caso de no ser suficientes, acudiendo a la cooperación internacional, y de conformidad con lo dispuesto en el plan de acción establecido en el título V, adoptar medidas concretas para:

a) Identificar a aquellos niños o grupos de niños que requieran la adopción de medidas especiales o reforzadas para la reducción o eliminación de las causas que llevan a su discriminación arbitraria.

b) Eliminar las causas que llevan a la discriminación arbitraria de un niño o grupo de niños.

c) Contribuir a la adecuación del entorno físico y social, a las necesidades específicas de aquellos niños o grupos de niños que sean o puedan ser objeto de discriminación.
	ARTÍCULO 9

Inciso primero

Indicación Nº 60
60.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para reemplazarlo por el siguiente:

“Artículo 9.- No discriminación arbitraria. El niño tiene derecho al goce, ejercicio y protección de sus derechos, sin discriminación arbitraria, en conformidad a la Constitución y las leyes.”.

Inciso segundo

Indicación Nº 61
61.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para reemplazarlo por otro del siguiente tenor:

“Ningún niño podrá ser discriminado en forma arbitraria de acuerdo a lo dispuesto en la Ley Nº 20.609
.”.

Indicaciones Nos 62.a y 62.b

62a.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 62.b.- del Honorable Senador señor Chahuán, para eliminar la locución “identidad de género, expresión de género, características sexuales;”.

Indicación Nº 62
62.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para eliminar la siguiente frase: “de género, expresión de género, características sexuales”. 

Indicaciones Nos 63, 64 y 65

63.- De la ex Presidenta de la República (RETIRADA); 64.- del Honorable Senador señor Letelier y 65.- de los Honorables Senadores señores Quintana y Lagos, para eliminar la expresión “desarrollo intrauterino,”.

Indicaciones Nos 66.a y 66.b  

66.a.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 66.b.- del Honorable Senador señor Chahuán, para sustituir la expresión “sus padres y/o madres” por la que sigue: “su padre y/o madre”.

Indicación Nº 66
66.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para eliminar la expresión “y/o madres”. 

Inciso tercero

Indicación Nº 67
67.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para reemplazar la expresión “de los niños”, por la siguiente: “del niño”.

Indicaciones Nos 68, 69, 70, 70 bis y 70 ter

68.- De la ex Presidenta de la República; 69.- del Honorable Senador señor Letelier; 70.- de la Honorable Senadora señora Von Baer; 70 bis .- de S.E. el Presidente de la República, y 70 ter.- del Honorable Senador señor Chahuán para eliminar la expresión “, hasta el máximo de los recursos disponibles en el país y en caso de no ser suficientes, acudiendo a la cooperación internacional,”.

Indicación Nº 70 quáter

70 quáter.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, para suprimir la frase “y en caso de no ser suficientes, acudiendo a la cooperación internacional,”.

Indicación Nº 70 quinquies

70 quinquies.- Del Honorable Senador señor Galilea, para sustituir el vocablo “acudiendo” por la expresión “podrá acudir”.

Letra a)

Indicación Nº 71
71.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para reemplazar la frase “aquellos niños o grupos de niños que requieran”, por la siguiente: “aquel niño o grupo de niños que requiera”.

Letra c)

Indicación Nº 72
72.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para reemplazar la frase “aquellos niños o grupos de niños que sean o puedan”, por la siguiente: “aquel niño o grupo de niños que sea o pueda”.

Indicaciones Nos 72 bis, 72 ter y 72 quáter

72 bis.- De S.E. el Presidente de la República; 72 ter.- de la Honorable Senadora señora Von Baer, y 72 quáter.- del Honorable Senador señor Chahuán, para agregar, antes del punto final, la palabra “arbitraria”.

Indicación Nº 73
73.- Del ex Senador señor Espina, para reemplazar la expresión “discriminación”, por “discriminación arbitraria”.


	

	Artículo 10.- Interés superior del niño. Todo niño tiene derecho a que en las actuaciones y decisiones que le afecten, sea que provengan de autoridades legislativas, judiciales o administrativas, de las organizaciones de la sociedad civil, de instituciones privadas, o de los padres y/o madres, representantes legales o personas que los tengan legalmente a su cuidado, se considere primordialmente su interés superior, entendido como la máxima satisfacción, integral y simultánea de los principios, derechos y garantías reconocidos en virtud del artículo 1.

Los órganos del Estado, en el ámbito de sus competencias, y hasta el máximo de los recursos disponibles, debiendo en caso de ser insuficientes, acudir a la cooperación internacional, deben tener en especial consideración el diseño y ejecución de normativas, políticas, servicios y prestaciones destinadas a la promoción, protección y garantía de los derechos del niño; procurando priorizar su financiamiento en sus respectivos presupuestos. En la cuenta pública que deban realizar en conformidad con el artículo 72 de la ley N° 18.575, orgánica constitucional de Bases Generales de la Administración del Estado, los órganos de la Administración del Estado deberán incluir la información relativa a la gestión de políticas, planes, programas, acciones y a la priorización y ejecución presupuestaria de los recursos destinados a la niñez, a las iniciativas destinadas a ella, aprobadas y en ejecución.

Para efectos de determinar el interés superior del niño en el caso concreto, la autoridad administrativa o judicial deberá considerar conjuntamente los siguientes elementos:

a) Los derechos actuales o futuros del niño que deban ser respetados, promovidos o protegidos por la decisión de la autoridad.

b) La opinión que el niño exprese.

c) La identidad del niño y las necesidades que de ella se derivan, sean éstas físicas, emocionales, sociales, culturales o de origen étnico.

d) La autonomía del niño y su grado de desarrollo.

e) Cualquier situación de especial desventaja en la que se encuentre el niño que haga necesaria una protección reforzada para el goce y ejercicio efectivos de sus derechos.

f) La necesidad de estabilidad de las soluciones que se adopten para promover la efectiva integración y desarrollo del niño considerando su entorno de vida.

g) La opinión de los padres y/o madres, representantes legales o de quien lo tuviere legalmente a su cuidado, salvo que sea improcedente.

h) Otras circunstancias que resulten pertinentes en el caso concreto que se conoce, tales como los efectos probables que la decisión pueda causar en su desarrollo futuro.
Tratándose de actos o decisiones que se refieran a la totalidad de los niños o a un grupo de ellos, se deberá evaluar el interés superior del niño atendiendo a las circunstancias generales o a las específicas del grupo al que se refiera la decisión.
	ARTÍCULO 10

Inciso primero

Indicaciones Nos 74.a y 74.b 

74.a.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 74.b.- del Honorable Senador señor Chahuán, para sustituir la expresión “de los padres y/o madres” por la que sigue: “del padre y/o madre”.

Indicación Nº 74
74.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para eliminar la expresión “y/o madres”. 

Indicaciones Nos 75 y 75 bis
75.- De la Honorable Senadora señora Von Baer y 75 bis.- de S.E. el Presidente de la República, para eliminar la expresión “, entendido como la máxima satisfacción, integral y simultánea de los principios, derechos y garantías reconocidos en virtud del artículo 1”.

Indicación Nº 76
76.- De la ex Presidenta de la República (RETIRADA), para sustituir la frase “la máxima satisfacción, integral y simultánea de los principios, derechos y garantías reconocidos en virtud del artículo 1”, por la expresión “el disfrute y satisfacción de sus derechos”.

Indicación Nº 77
77.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para reemplazar la frase “en virtud del artículo 1”, por la siguiente: “en la Constitución Política de la República, la Convención de Derechos del Niño y las demás leyes”.
Inciso segundo

Indicaciones Nos 78, 79, 80, 80 bis y 80 ter

78.- De la ex Presidenta de la República, 79.- del Honorable Senador señor Letelier, 80.- de la Honorable Senadora señora Von Baer y 80 bis.- de S.E. el Presidente de la República, y 80 ter.- del Honorable Senador señor Chahuán para eliminar la frase “, y hasta el máximo de los recursos disponibles, debiendo en caso de ser insuficientes, acudir a la cooperación internacional”.

Indicación Nº 80 quáter

80 quáter.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, para eliminar la siguiente frase: “debiendo en caso de ser insuficientes, acudir a la cooperación internacional,”.

Indicación Nº 81
81.- Del ex Senador señor Espina, para sustituir la voz “información”, por la expresión “información, claramente identificada,”.

Inciso tercero

Indicación Nº 82
82.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para reemplazarlo por otro del siguiente tenor:

“Para efectos de determinar el interés superior del niño en el caso concreto, la autoridad administrativa o judicial deberá considerar conjuntamente los siguientes elementos:

a) Los derechos actuales o futuros del niño que deban ser respetados, promovidos o protegidos por la decisión de la autoridad.

b) La opinión que el niño exprese.

c) La opinión de los padres, representantes legales o de quien lo tuviere legalmente a su cuidado.

d) La identidad del niño y las necesidades que de ella se derivan, sean éstas físicas, emocionales, sociales, culturales o de origen étnico.

e) La autonomía del niño y su grado de desarrollo.

f) Cualquier situación de especial desventaja en la que se encuentre el niño que haga necesaria una protección reforzada para el goce y ejercicio efectivos de sus derechos.

g) La necesidad de estabilidad de las soluciones que se adopten para promover la efectiva integración y desarrollo del niño considerando su entorno de vida.

h) Otras circunstancias que resulten pertinentes en el caso concreto que se conoce, tales como los efectos probables que la decisión pueda causar en su desarrollo futuro.”.
Encabezamiento

Indicación Nº 82.a

82.a.- Del Honorable Senador señor Galilea, para eliminar la expresión “la autoridad administrativa o”.

Letra b)

Indicaciones Nos 82.b y 82.c

82.b.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, y 82.c.- del Honorable Senador señor Chahuán, para agregar después de la palabra “exprese” la frase “cuando ello sea posible en atención a su edad y madurez”.

Indicación Nº 82.d

82.d.- Del Honorable Senador señor Galilea, para agregar después de la palabra “exprese” la frase “, en función de su edad y madurez.”

Indicación Nº 82 bis

82 bis.- De S.E. el Presidente de la República, para agregar, antes del punto aparte, la siguiente frase: “, cuando ello sea posible de acuerdo a su autonomía progresiva”. 

- - - - - - 

Letra c), nueva

Indicación Nº 82 ter

82 ter.- De S.E. el Presidente de la República, para intercalar la siguiente letra c) nueva, pasando la actual a ser d) y así sucesivamente: “c) La opinión de los padres, representantes legales o de quien lo tuviere legalmente a su cuidado, salvo que sea improcedente.”.

- - - - - - - 

Letra e), nueva

Indicación Nº 82 quáter

82 quáter.- De S.E. el Presidente de la República, para intercalar, a continuación de la actual letra c) que pasa a ser letra d), la siguiente letra e), nueva: “e) El bienestar físico, mental, espiritual, moral, cultural y social del niño.”.

- - - - - - 

Letra d)

Indicación Nº 82 quinquies

82 quinquies.- De S.E. el Presidente de la República, para agregar, a continuación de la palabra “autonomía”, la expresión “progresiva”.

Letra g)

Indicación Nº 82 sexies

82 sexies.- De S.E. el Presidente de la República, para eliminarla.

Indicaciones Nos 82 septies y 82 octies

82 septies.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 82 octies.- del Honorable Senador señor Chahuán, para sustituir la expresión “de los padres y/o madres” por la que sigue: “del padre y/o madre”.

Indicación Nº 82 nonies

82 nonies.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para suprimir la expresión “y/o madres”.

Indicación Nº 82 decies

82 decies.- Del Honorable Senador señor Chahuán, para suprimir la frase “, salvo que sea improcedente”.
	Artículo 10.- Interés superior del niño
TRASLADAR Artículo 11



	
	
	

	Artículo 11.- Prioridad. Los órganos del Estado deberán entregar la debida prioridad a los niños en la formulación y ejecución de las políticas públicas y en el acceso y atención de los servicios sociales, sean éstos públicos o privados, de lo que se deberá dar cuenta pública de conformidad a su normativa vigente.
	ARTÍCULO 11

Indicación Nº 83
83.- De la ex Presidenta de la República, para intercalar, a continuación de la palabra “Estado”, la frase “, de conformidad a su normativa,”.

Indicación Nº 83 bis

83 bis.- De S.E. el Presidente de la República, para eliminar la expresión “sean éstos públicos o privados,”.

Indicación Nº 84
84.- Del ex Senador señor Espina, para incorporar, luego del punto aparte, que pasa a ser punto seguido, la siguiente expresión: “Especial prioridad tendrán los niños vulnerados e infractores de ley en la atención en los servicios de salud, educación y rehabilitación de drogas y alcohol.”.
	Asimismo, los órganos del Estado, en el ámbito de sus competencias, y hasta el máximo de los recursos disponibles, debiendo en caso de ser insuficientes, acudir a la cooperación internacional, deben tener en especial consideración el diseño y ejecución de normativas, políticas, servicios y prestaciones destinadas a la promoción, protección y garantía de los derechos del niño, niña y adolescente; procurando priorizar su financiamiento en sus respectivos presupuestos. En la cuenta pública que deban realizar en conformidad con el artículo 72 de la Ley N° 18.575, orgánica constitucional de Bases Generales de la Administración del Estado, los órganos de la Administración del Estado deberán incluir la información relativa a la gestión de políticas, planes, programas, acciones y a la priorización y ejecución presupuestaria de los recursos destinados a la niñez y a la adolescencia, a las iniciativas destinadas a las mismas, aprobadas y en ejecución”.  



	
	
	

	Artículo 12.- Efectividad de los derechos. Es deber del Estado adoptar todas las medidas administrativas, legislativas y de cualquier otra índole, necesarias para dar efectividad a los derechos que le son reconocidos en la Constitución Política de la República, en la Convención sobre los Derechos del Niño, en los demás tratados internacionales ratificados por Chile que se encuentren vigentes y en las leyes.
	ARTÍCULO 12

Indicación Nº 85.a

85.a.- De S.E. el Presidente de la República, para eliminarlo.

Indicaciones Nos 85.a.a y 85.a.b

85.a.a- De la Honorable Senadora señora Von Baer, y 85.a.b.- del Honorable Senador señor Chahuán, para agregar después del vocablo “internacionales” la expresión “de derechos humanos”.


	

	
	
	

	Artículo 13.- Participación. Los órganos del Estado promoverán que las opiniones de los niños sean escuchadas a través de un proceso permanente de intercambio de ideas, las que deberán considerarse para detectar sus necesidades, adoptar decisiones, formular políticas, así como al realizar labores de evaluación, en todos los ámbitos en que se desarrollan los niños, sean público, familiar, comunitario, social, escolar, científico, cultural, deportivo o recreacional, entre otros.
Este principio se manifestará a través de los derechos a ser oído, de reunión, asociación, libertad de expresión e información.

Para la correcta aplicación de este principio, los órganos del Estado promoverán especialmente la inclusión de todos los niños o grupos de niños y la educación en sus derechos.
	ARTÍCULO 13

Inciso primero

Indicación 85.b

85.b.- De S.E. el Presidente de la República, para intercalar, a continuación de la expresión “sean escuchadas”, la frase “, cuando ello sea posible de acuerdo a su autonomía progresiva,”.

Indicaciones Nos 85.c y 85.d 

85.c.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, y 85.d.- del Honorable Senador señor Chahuán, para agregar después de la palabra “escuchadas” la frase “cuando ello sea posible en atención a su edad y madurez,”.

Indicación Nº 85.e

85.e.- Del Honorable Senador señor Galilea, para agregar después de la palabra “escuchadas” la frase “, en función de su edad y madurez,”.

Indicación Nº 85

85.- Del ex Senador señor Espina, para agregar, luego del punto aparte, que pasa a ser punto seguido, la siguiente oración: “Especialmente relevante se considerará la participación de los niños vulnerados e infractores de ley.”.

Inciso segundo

Indicación Nº 86
86.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para intercalar, entre la palabra “información” y el punto aparte, la siguiente frase: “, sin perjuicio del derecho preferente y deber de los padres de educar a sus hijos”.
	Artículo 13.- Participación. Los niños, niñas y adolescentes tienen el derecho a participar plenamente en los espacios de convivencia más inmediatos y en la vida social, familiar, escolar, científica, cultural, artística, deportiva o recreacional, entre otros, de su entorno. Los órganos del Estado tienen que ofrecerles las oportunidades necesarias para que se incorporen progresivamente a la ciudadanía activa, de acuerdo con su grado de desarrollo personal.  

Los órganos del Estado, en el ámbito de sus competencias, deben establecer procedimientos destinados a recoger las opiniones de los niños, niñas y adolescentes en relación con las políticas, las normas, los proyectos, los programas o las decisiones que les afectan, así como en la evaluación que se realice.
En el Título IV: Artículo de nueva creación. “Consejos consultivos municipales y Consejo consultivo nacional de niños, niñas

	
	
	Nuevos Artículos
Artículo 14.- Derecho a la inclusión. Los órganos del Estado, en el ámbito de sus competencias, establecerán las medidas necesarias para facilitar la realización personal y la inclusión social y educativa de todos los niños, niñas y adolescentes y, en especial por sus circunstancias físicas y psíquicas, o por cualquier otra situación o circunstancia personal, familiar, social o económica, puedan ser susceptibles de recibir un trato discriminatorio.  
Se entiende por inclusión toda acción que proporcione la disminución o eliminación de las barreras para el aprendizaje, la participación y la socialización

Los niños, niñas y adolescentes extranjeros que se encuentren en territorio chileno, con independencia de su situación administrativa, deben disfrutar de los mismos derechos que los niños, niñas y adolescentes nacionales”. 

Artículo 15.- Perspectiva de género. Los órganos del Estado deben introducir la perspectiva de género en el desarrollo, puesta en práctica y evaluación de las medidas que adopten en relación con los niños, niñas y adolescentes, de modo que todas las políticas públicas, instituciones, actuaciones, servicios y programas dirigidos a ese sector poblacional se tome en consideración la variable del género.   
Artículo 16.- Difusión de los derechos de los niños, niñas y adolescentes. A efectos de garantizar el mejor conocimiento de los derechos de los niños, niñas y adolescentes y favorecer el ejercicio responsable de estos derechos, los órganos de la Administración del Estado, en el ámbito de sus competencias, deben encargarse de difundirlos permanentemente a toda la población, y especialmente a los propios niños, niñas y adolescentes, a sus padres y/o madres, representantes legales y personas que tengan su cuidado, a los medios de comunicación y a las personas que trabajan profesionalmente en la promoción de sus derechos y en su atención. 

Para que los niños, niñas y adolescentes conozcan sus derechos y deberes, los programas y las actividades de los sistemas educativos deben incorporar y desarrollar los contenidos relativos a estos derechos y deberes. 

Corresponde a los órganos de la Administración del Estado, de acuerdo con sus competencias, garantizar que en los itinerarios formativos que reciban los y las profesionales que tengan incidencia sobre niños, niñas y adolescentes se incluyan los aspectos vinculados a los derechos y deberes de los mismos. Estos aspectos también deben formar parte de los temarios y los programas de los concursos públicos para proveer puestos de trabajo.  

Artículo 17.- Artículo de nueva creación. “Deberes y responsabilidades”  

La configuración de los derechos de los niños, niñas y adolescentes debe entenderse desde la idea general de potenciar la cultura del deber como ejercicio responsable de los derechos contenidos en esta norma, del respeto hacia el resto de la ciudadanía, y de la asunción de las consecuencias y las responsabilidades derivadas de los comportamientos propios, de forma que detrás de cada derecho siempre existe un deber”. 

Artículo 18.- Derechos civiles y políticos. Los niños, niñas y adolescentes tienen derecho a ejercer los derechos civiles y políticos sin otras limitaciones que las fijadas por las leyes. 
Los órganos de la administración del Estado, en el ámbito de sus competencias, adoptarán todas las medidas necesarias para facilitar a los niños, niñas y adolescentes el pleno ejercicio de los derechos civiles y políticos. 

Artículo 19.- Derechos sexuales. Los niños, niñas y adolescentes serán protegidos contra cualquier tipo de coacción, que tenga un móvil discriminatorio por razones de orientación sexual, identidad o expresión de género. Los órganos de la Administración del Estado deben emprender programas que fomenten los derechos sexuales y el respeto a la diversidad de los niños, niñas y adolescentes, que incluya, en su caso, el acompañamiento social a los que lo soliciten”.  



	Artículo 14.- Responsabilidad de la Administración del Estado. Los órganos de la Administración del Estado, en el ámbito de sus competencias, tendrán la obligación indelegable de controlar y garantizar los programas públicos destinados a la satisfacción de los derechos del niño, sea que los ejecuten por sí mismos o a través de entidades privadas.
	ARTÍCULO 14

Indicación Nº 87
87.- Del ex Senador señor Espina, para reemplazarlo por el siguiente:

“Artículo 14.- Responsabilidad de la Administración del Estado. Los órganos de la Administración del Estado, en el ámbito de sus competencias, tendrán la obligación indelegable de controlar, evaluar y garantizar los programas públicos destinados a la satisfacción de los derechos del niño, sea que los ejecuten por sí mismos o a través de entidades privadas.”.
Indicación Nº 87 bis

87 bis.- De S.E. el Presidente de la República, para reemplazar la expresión “indelegable de controlar y garantizar” por “de proporcionar”.

Indicación Nº 88
88.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para reemplazar la palabra “controlar”, por “supervisar”. 

Indicación Nº 89
89.- De la ex Presidenta de la República (RETIRADA), para reemplazar las palabras “controlar y garantizar”, por la expresión “evaluar y controlar la gestión de”.


	

	
	
	


96.- De la ex Presidenta de la República y 97.- de la Honorable Senadora señora Von Baer, para eliminar la frase “, haciendo uso con ese fin del máximo de los recursos disponibles en el país, los recursos complementarios de la sociedad civil y, en caso de ser éstos insuficientes, acudir a la cooperación internacional”.

	
	(DEFINICIÓN CONCEPTOS CLAVES)
Articulo 20.- Protección social de la infancia.

Se entenderá por protección social al conjunto de acciones que se implementan a partir de normas, planes, políticas y programas sociales para garantizar el ejercicio integral de los derechos de la infancia. Estas acciones configuran la base de protección social que desde el Estado se implementa para el desarrollo de la niñez con acceso igualitario, garantizado y acorde con su ciclo vital, necesidades y entorno familiar, comunitario y territorial. Estas acciones, pueden ser ejecutadas de manera directa por el Estado o en coordinación con la sociedad civil, son el correlato de los derechos reconocidos para la infancia, lo que permite su operacionalización, pertinencia y exigibilidad. Dentro de este piso se consideran medidas de protección reforzada dirigida a los grupos de especial protección, tales como la niñez indígena, en situación de discapacidad, migratoria, vulnerabilidad y/o bajo protección del Estado, en conflicto con la ley penal, en situación de emergencia y LGBTIQ+.
Es deber del Estado, dentro del ámbito de sus competencias, colaborar con las familias, especialmente ofreciendo a éstas la asistencia necesaria para desempeñar las labores de crianza del niño, niña o adolescente; ayudando a los padres y/o madres y a otras personas responsables de garantizar sus derechos mediante el otorgamiento de asistencia y programas de apoyo que les permitan proveer debidamente la protección, el cuidado y el desarrollo de los niños, haciendo uso con ese fin del máximo de los recursos disponibles en el país, los recursos complementarios de la sociedad civil y, en caso de ser éstos insuficientes, acudir a la cooperación internacional.

	

	
	
	

	Artículo 16.- Progresividad y no regresividad. Las obligaciones del Estado señaladas en el artículo 2 se cumplirán de manera progresiva procurando el desarrollo pleno e integral de los derechos de los niños. En casos de crisis económicas, catástrofes naturales u otras emergencias, se procurará no afectar los recursos destinados a los niños.
	ARTÍCULO 16

Indicación Nº 98
98.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para reemplazar la expresión “de los niños”, por la siguiente: “del niño”.

Indicación Nº 99
99.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para eliminar la oración: “En casos de crisis económicas, catástrofes naturales u otras emergencias, se procurará no afectar los recursos destinados a los niños.”.
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Artículo 16.- Progresividad y no regresividad. Las obligaciones del Estado señaladas en el artículo 2 se cumplirán de manera progresiva procurando el desarrollo pleno e integral de los derechos de los niños, niñas y adolescentes. En casos de crisis económicas, catástrofes naturales u otras emergencias, se procurará asegurar los recursos destinados a ellos y ellas.

	
	
	

	Párrafo 2°

De los derechos y garantías

Artículo 17.- Derecho a la vida. Todo niño tiene el derecho intrínseco a la vida. El Estado garantizará en la máxima medida posible la supervivencia y el desarrollo del niño.
	
	

	
	
	

	Artículo 18
.- Nivel de vida, desarrollo y entorno adecuado. Todo niño tiene derecho a un nivel de vida adecuado para su desarrollo físico, mental, espiritual, moral, social y cultural. 

Los padres y/o madres tienen obligaciones comunes en la crianza y el desarrollo del niño. Corresponderá a los padres y/o madres, o en su caso, a los representantes legales o a quienes tuvieren legalmente al niño a su cuidado, la responsabilidad preferente de la crianza y el desarrollo del niño. Deberán proporcionar, dentro de sus posibilidades, las condiciones de vida que sean necesarias para su pleno desarrollo. Su preocupación fundamental será el interés superior del niño. 

Los órganos del Estado, en el ámbito de sus competencias, y hasta el máximo de los recursos disponibles, debiendo en caso de ser insuficientes, acudir a la cooperación internacional, adoptarán las medidas apropiadas para velar por la satisfacción de estos derechos, a través de políticas, servicios y programas de apoyo a las familias, salvo que no sea procedente. En particular, deberán promover el acceso a servicios sociales, nutrición, accesibilidad al agua potable y alcantarillado, recreación y a vivir en entornos seguros, inclusivos y adecuados a las especiales características de los niños. 

En la elaboración de las políticas de vivienda y urbanismo y en la dotación de equipamientos, instalaciones y mobiliario urbano y rural se tendrán en consideración las características de los niños, especialmente en situación de discapacidad, para efectos de promover que disfruten del entorno en condiciones de salud, seguridad y accesibilidad adecuadas. 

Los órganos del Estado promoverán el conocimiento, respeto y disfrute del medio ambiente por parte de los niños, fomentando la participación activa de éstos en la protección, conservación y mejora del entorno en el marco de un desarrollo sustentable, además de velar por que sus actividades se desarrollen en un ambiente libre de contaminación. 

El Ministerio de Desarrollo Social realizará mediciones socioeconómicas de conformidad a lo dispuesto en las letras e), t) y w) del artículo 3 de la ley N° 20.530, que Crea el Ministerio de Desarrollo Social. Un reglamento dictado por dicho Ministerio, suscrito además por el Ministro de Hacienda, determinará como se considerarán adaptaciones necesarias para la medición y seguimiento de las condiciones de vida de los niños.


	ARTÍCULO 18

Inciso segundo

Indicación Nº 100
100.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para reemplazarlo por el siguiente:

“Los padres tienen deberes y obligaciones comunes en lo que respecta a la educación, crianza y el desarrollo del niño. Corresponderá a los padres, o en su caso, a los representantes legales o a quienes tuvieren legalmente al niño a su cuidado, el derecho y deber preferente de la educación, crianza y desarrollo del niño. Deberán proporcionar, dentro de sus posibilidades, las condiciones de vida que sean necesarias para su pleno desarrollo.”.
Indicaciones Nos 100.a y 100.b

100.a.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 100.b.- del Honorable Senador señor Chahuán, para sustituir la expresión “Los padres y/o madres” por la siguiente: “El padre y/o madre”.

Indicaciones Nos 100.c y 100.d

100.c.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 100.d.- del Honorable Senador señor Chahuán, para reemplazar la locución “los padres y/o madres” por la siguiente: “el padre y/o madre”.

Indicación Nº 100.e

100.e.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para eliminar la expresión “y/o madres” las dos veces que aparece.

Indicación Nº 100 bis

100 bis.- De S.E. el Presidente de la República, para intercalar, a continuación de la expresión “obligaciones comunes en la crianza”, el término “, educación”.

Indicación Nº 100 ter

100 ter.- De S.E. el Presidente de la República, para intercalar, a continuación de la expresión “responsabilidad preferente de la crianza”, el vocablo “, educación”.

Inciso tercero

Indicación Nº 101
101.- Del Honorable Senador señor Letelier, para eliminar la frase ", en el ámbito de sus competencias, y hasta el máximo de los recursos disponibles, debiendo en caso de ser insuficientes, acudir a la cooperación internacional,".

Indicación Nº 101.a

101.a.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, para eliminar el siguiente texto: “debiendo en caso de ser insuficientes, acudir a la cooperación internacional,”.

Indicación Nº 101.b

101.b.- Del Honorable Senador señor Galilea, para reemplazar la palabra “debiendo” por la expresión “podrá,”.

Indicación Nº 101 bis

101 bis.- De S.E. el Presidente de la República, para sustituir la frase “hasta el máximo de los recursos disponibles, debiendo en caso de ser insuficientes, acudir a la cooperación internacional” por “de conformidad al artículo 5° de la presente ley”.

Indicaciones Nos 102 y 103

102.- De la ex Presidenta de la República y 103.- de la Honorable Senadora señora Von Baer, para eliminar la frase: “ y hasta el máximo de los recursos disponibles, debiendo en caso de ser insuficientes, acudir a la cooperación internacional,”.

Indicación Nº 104
104.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para reemplazar la expresión “las familias”, por la siguiente: “la familia”.

Indicación Nº 105
105.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para agregar, antes de la expresión “, salvo que no sea procedente”, la siguiente frase: “y a los padres, representantes legales o a quienes tuvieren legalmente el cuidado del niño”.

Indicación Nº 106
106.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, parar intercalar, entre la expresión “salvo que no sea procedente” y el punto seguido, la siguiente frase: “, que se orienten al cumplimiento de sus derechos y deberes relacionados con la crianza y educación”.
	Los padres y/o madres tienen obligaciones comunes en la crianza y el desarrollo del niño, niña o adolescente. Corresponderá a los padres y/o madres, o en su caso, a los representantes legales o a quienes tuvieren legalmente al niño, niña o adolescente a su cuidado, la responsabilidad preferente de la crianza y de su desarrollo. Deberán proporcionar, dentro de sus posibilidades, las condiciones de vida que sean necesarias para su pleno desarrollo. Su preocupación fundamental será el interés superior del niño. 



	
	
	

	Artículo 19
.- Identidad. Todo niño tiene derecho, desde su nacimiento, a tener un nombre, una nacionalidad y una lengua de origen; a conocer la identidad de sus padres y/o madres; a preservar sus relaciones familiares de conformidad con la ley; a conocer y ejercer la cultura de su lugar de origen y, en general, a preservar y desarrollar su propia identidad e idiosincrasia, incluida su identidad de género.
Los niños que pertenezcan a colectivos étnicos, indígenas, religiosos o lingüísticos tienen derecho, en común con los demás miembros de su grupo, a tener su propia vida cultural, a profesar y practicar su propia religión, a emplear su propio idioma y a intervenir en los procedimientos de consulta cuando lo establezca la ley.

El Servicio de Registro Civil e Identificación dispondrá de procedimientos sencillos y rápidos que permitan la inscripción de nacimiento de los recién nacidos, su identificación oportuna y la de su nacionalidad, con independencia de su estatus migratorio o del de sus padres y/o madres. En el caso que se desconozca la identidad de éstos, el niño deberá ser registrado con nombre y dos apellidos convencionales, dejándose constancia en la partida correspondiente, y sin perjuicio del derecho a reclamar posteriormente la determinación de su identidad.
	ARTÍCULO 19

Inciso primero

Indicación Nº 107
107.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para reemplazarlo por el siguiente:

“Artículo 19.- Identidad. Todo niño tiene derecho a conocer y preservar su identidad, incluidos el derecho a tener nombre, una nacionalidad y una lengua de origen; a conocer la identidad de sus padres y su origen biológico; a preservar sus relaciones familiares de conformidad con la ley; a conocer y ejercer la cultura de su lugar de origen y, en general, a conocer y preservar su propia identidad e idiosincrasia.”.
Indicación Nº 108
108.- Del ex Senador señor Walker, don Patricio, para reemplazarlo por el siguiente: 

“Artículo 19.- Identidad. Todo niño tiene derecho, desde su nacimiento, a tener un nombre, una nacionalidad, una lengua de origen y a ser inscrito en el Servicio de Registro Civil e Identificación, sin dilación. Asimismo, tendrá derecho a la nacionalidad chilena cuando corresponda, de acuerdo con lo establecido en el ordenamiento jurídico nacional. Ningún niño será privado arbitrariamente de su nacionalidad ni del derecho a cambiarla. Estos derechos no se verán afectados ni serán restringidos de manera alguna por la irregularidad migratoria de cualquiera de sus padres, sus representantes o de quienes lo tuvieren bajo su cuidado.”.

Indicación Nº 108 bis

108 bis.- De S.E. el Presidente de la República, para sustituirlo por el siguiente: 

“Artículo 19.- Identidad. Todo niño tiene derecho a preservar su identidad, incluidos la nacionalidad, el nombre y las relaciones familiares de conformidad con la ley y sin injerencias ilegales o arbitrarias. Cuando un niño sea privado ilegalmente de alguno de los elementos de su identidad o de todos ellos, se deberá prestar la asistencia y protección apropiada en miras a restablecerla rápidamente.”.

Indicación Nº 109
109.- De los Honorables Senadores señores Quintana y Lagos, para agregar, a continuación del punto aparte, que pasa a ser punto seguido, la siguiente frase: “Estos derechos no se verán afectados ni serán restringidos de manera alguna por la posible irregularidad migratoria de cualquiera de sus padres, sus representantes o de quienes lo tuvieren bajo su cuidado.”.

Indicaciones Nos 109 bis y 109 ter

109 bis.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, y 109 ter.- del Honorable Senador señor Chahuán, para eliminar la frase “, desde su nacimiento,”.

Indicaciones Nos 109 quáter y 109 quinquies

109 quáter.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 109 quinquies.- del Honorable Senador señor Chahuán, para sustituir la expresión “sus padres y/o madres” por la siguiente: “su padre y/o madre”.

Indicaciones Nos 109 sexies, 109 septies, 109 octies y 109 nonies

109 sexies.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, 109 septies.- de la Honorable Senadora señora Von Baer, 109 octies.- del Honorable Senador señor Chahuán, y 109 nonies.- del Honorable Senador señor Galilea, para eliminar la locución “, incluida su identidad de género”.

Indicación Nº 109 decies

109 decies.- Del Honorable Senador señor Montes, para agregar la siguiente oración final: “Las instituciones públicas y privadas estarán obligadas al reconocimiento y respeto de la identidad de los niños, en conformidad con lo dispuesto precedentemente.”.

Indicación Nº 109 undecies

109 undecies.- Del Honorable Senador señor De Urresti, para agregar la siguiente oración final: “Las instituciones públicas o privadas estarán obligadas al reconocimiento y respeto de la identidad de los niños en conformidad con lo dispuesto anteriormente.”.

- - - - - -

Incisos segundo y tercero, nuevos

Indicación Nº 110
110.- Del ex Senador señor Walker, don Patricio, para agregar unos nuevos incisos segundo y tercero, pasando el actual inciso segundo a ser cuarto y así sucesivamente, del siguiente tenor: 

“Cualquier niño o niña nacido en territorio nacional que se encontrare en alguna de las excepciones señaladas en el numeral 1° del artículo 10 de la Constitución Política de la República, y no tenga derecho a otra nacionalidad, será considerado nacional desde su nacimiento.

Todo niño tiene derecho a conocer la identidad de sus padres y/o madres; a preservar sus relaciones familiares de conformidad con la ley; a conocer y ejercer la cultura de su lugar de origen y, en general, a preservar y desarrollar su propia identidad e idiosincrasia, incluida su identidad de género.”.
- - - - - -

Inciso tercero

Indicación Nº 111.a

111.a.- De S.E. el Presidente de la República, para eliminarlo.

Indicación Nº 111
111.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para reemplazar la expresión “de los recién nacidos”, por la siguiente: “del recién nacido”.
Indicación Nº 112
112.- Del ex Senador señor Walker, don Patricio, para eliminar la frase “, con independencia de su estatus migratorio o del de sus padres y/o madres”.
Indicación Nº 113
113.- Del Honorable Senador señor Letelier, para sustituir la frase "con independencia de su estatus migratorio o del de sus padres y/o madres", por la siguiente: "con independencia de su estatus o situación migratoria de sus padres y/o madres, sus representantes o de quienes lo tuvieren bajo su cuidado. Ningún niño será privado arbitrariamente de su nacionalidad ni del derecho a cambiarla".

Indicaciones Nos 114.a y 114.b

114.a.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 114.b.- del Honorable Senador señor Chahuán, para sustituir la expresión “sus padres y/o madres” por la siguiente: “su padre y/o madre”.

Indicación Nº 114
114.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para eliminar la expresión “y/o madres”.

Indicación Nº 115
115.- Del ex Senador señor Walker, don Patricio, para intercalar, luego de la palabra “éstos”, la frase “, se presumirá su nacionalidad chilena”.


	Las personas que hayan sido adoptadas deben poder buscar y conocer sus propios orígenes. El servicio especializado de adopciones debe tomar las medidas oportunas para conservar la documentación relativa a los orígenes de los niños, niñas o adolescentes implicados. Asimismo, les debe proporcionar el asesoramiento, la posibilidad de mediación confidencial y la ayuda oportunas para hacer efectivo el derecho a conocer sus orígenes.  



	Artículo 20
.- Vivir en familia. Todo niño tiene derecho a vivir en familia, preferentemente en la de origen y completar así su adecuado desarrollo.

Los órganos del Estado velarán por el ejercicio de este derecho cuando el niño no pudiere habitar con sus padres y/o madres, porque se encontrare privado de su libertad o sujeto a algún régimen de tratamiento residencial, en conformidad con la ley y de un modo acorde con dichas circunstancias especiales. De igual manera velarán por el ejercicio de este derecho ante la separación del niño de sus padres y/o madres, por situaciones de catástrofes, emergencias o conflictos que impidan su cuidado.

Ningún niño podrá ser separado de sus padres y/o madres o de quien lo tenga legalmente a su cuidado sin una orden judicial en la que se fundamente la necesidad y pertinencia de dicha medida de conformidad con las causales contempladas en la ley. La mera carencia de recursos materiales no podrá ser fundamento de la resolución que ordene la separación de un niño de su familia. Sólo en caso de acreditarse vulneración de derechos, el niño podrá ser incorporado a una modalidad temporal de cuidado alternativo que se ajuste a su propio interés superior, o a una solución definitiva de cuidado en familia adoptiva, en conformidad con lo dispuesto en la ley. 

Para cumplir con sus obligaciones de velar por el derecho a vivir en familia, los órganos del Estado en el ámbito de sus competencias podrán tomar en consideración las Directrices de Naciones Unidas sobre las modalidades alternativas de cuidado de los niños, y los demás instrumentos internacionales de igual naturaleza. 

Para estos efectos, el plan de acción de la política nacional de la niñez contendrá un plan intersectorial que integrará políticas que favorezcan las funciones y responsabilidades que desarrollan respecto del niño los padres y/o madres y las personas a cuyo cuidado se encuentren legalmente y, en especial, la conciliación del trabajo con la vida familiar. En la adopción de acciones afirmativas para estos fines se deberá tener en especial consideración a los padres y/o madres que presenten alguna situación de discapacidad. La separación del niño de sus padres y/o madres no podrá fundarse en la sola situación de discapacidad de éstos. 

En los procesos de separación del niño respecto de sus padres y/o madres o de quien lo tenga legalmente a su cuidado, el Estado procurará la no separación de los hermanos biológicos, y la no separación de los padres y/o madres adolescentes respecto de su hijo o hija. Con todo, estas medidas deberán considerar el interés superior de todos los niños involucrados.
	ARTÍCULO 20

Inciso primero

Indicación Nº 116.a

116.a.- Del Honorable Senador señor Montes, para reemplazarlo por el siguiente:

“Artículo 20.- Vivir en familia. Todo niño tiene derecho a vivir en familia, cualquiera sea la composición de ésta, preferentemente en la de origen y completar así su adecuado desarrollo. El Estado tiene el deber de velar por la protección y reconocimiento de la familia del niño, cualquiera sea su composición.”.

Indicación Nº 116.b

116.b.- Del Honorable Senador señor De Urresti, para sustituirlo por el que sigue:

“Artículo 20.- Artículo 20. Derecho a vivir en familia. Todo niño tiene derecho a vivir en familia, cualquiera sea su composición, preferentemente en la de origen y completar así su adecuado desarrollo. El Estado tiene el deber de velar por la protección y reconocimiento de la familia del niño, cualquiera sea su composición.”.

Inciso segundo

Indicación Nº 116
116.- De la ex Presidenta de la República (RETIRADA), para sustituir la frase “Los órganos del Estado velarán por el ejercicio de este derecho cuando el niño no pudiere habitar con sus padres y/o madres, porque se encontrare privado de su libertad o sujeto”, por la oración “Los órganos del Estado velarán por el ejercicio de este derecho cuando el niño no pudiere habitar con sus padres y/o madres, porque aquél o éstos se encontraren privados de su libertad o sujetos”.

Indicación Nº 117

117.- Del ex Senador señor Espina, para reemplazar la oración: “Los órganos del Estado velarán por el ejercicio de este derecho cuando el niño no pudiere habitar con sus padres y/o madres, porque se encontrare privado de su libertad o sujeto a algún régimen de tratamiento residencial, en conformidad con la ley y de un modo acorde con dichas circunstancias especiales”, por: “Los órganos del Estado velarán por el ejercicio de este derecho cuando el niño no pudiere vivir con sus padres, porque se encontrare privado de su libertad o sujeto a algún régimen de cuidado alternativo, en conformidad con la ley y de un modo acorde con dichas circunstancias especiales”.
Indicaciones Nos 118.a y 118.b

118.a.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 118.b.- del Honorable Senador señor Chahuán, para sustituir la expresión “sus padres y/o madres” por la siguiente: “su padre y/o madre”, las dos veces que aparece.

Indicación Nº 118
118.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para eliminar luego de la frase “cuando el niño no pudiere habitar con sus padres”, la expresión “y/o madres”. 

Indicación Nº 118 bis

118 bis.- De S.E. el Presidente de la República, para sustituir la frase “privado de su libertad o sujeto a algún régimen de tratamiento residencial” por “sujeto a medidas o sanciones privativas de libertad o sujeto a algún régimen de cuidado alternativo”.

Indicación Nº 119
119.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para eliminar, luego de la frase “ante la separación del niño de sus padres”, la expresión “y/o madres”.
Inciso tercero

Indicaciones Nos 120.a y 120.b

120.a.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 120.b.- del Honorable Senador señor Chahuán, para reemplazar la expresión “sus padres y/o madres” por la siguiente: “su padre y/o madre”.

Indicación Nº 120
120.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para eliminar la expresión “y/o madres”.
Indicación Nº 121

121.- Del ex Senador señor Espina, para intercalar, entre la voz “necesidad” y la conjunción “y”, la expresión “, proporcionalidad”.
Indicación Nº 121 bis

121 bis.- De S.E. el Presidente de la República, para intercalar, a continuación de la expresión “interés superior”, la frase “procurando siempre su desarrollo integral,”.
Indicación Nº 121 ter

121 ter.- Del Honorable Senador señor De Urresti, para agregar la siguiente oración final: “En ningún caso esta medida podrá fundamentarse en las categorías prohibidas de discriminación establecidas en el artículo 2º de la ley 20.609, que establece medidas en contra de la discriminación.”.

Inciso cuarto

Indicación Nº 122.a

122.a.- De S.E. el Presidente de la República, para sustituirlo por el siguiente:

“Respecto de aquellos niños que se encuentren sujetos a cuidado alternativo, se procurará mantener al niño lo más cerca posible de su lugar de residencia habitual, a fin de facilitar el contacto con su familia y la posible revinculación con ella.”.

Indicaciones Nos 122 y 122 bis

122.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, y 122 bis.- del Honorable Senador señor Chahuán, para eliminarlo.

Inciso quinto

Indicación Nº 123
123.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para reemplazarlo por el siguiente:

“El Plan de Acción de la Política Nacional de la niñez contendrá un plan intersectorial que integrará políticas que favorezcan las funciones y deberes que desarrollan respecto del niño, los padres y las personas a cuyo cuidado se encuentren legalmente y, en especial, la conciliación del trabajo con la vida familiar. En la adopción de acciones afirmativas para estos fines, se deberá tener en especial consideración a los padres que presenten alguna situación de discapacidad. La separación del niño de sus padres no podrá fundarse en la sola situación de discapacidad de éstos.”.
Indicaciones Nos 124.a y 124.b

124.a.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 124.b.- del Honorable Senador señor Chahuán, para reemplazar la locución “los padres y/o madres” por la siguiente: “el padre y/o madre”.

Indicación Nº 124
124.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para eliminar, luego de la frase “que desarrollan respecto del niño los padres”, la expresión “y/o madres”.

Indicaciones Nos 125.a y 125.b

125.a.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 125.b.- del Honorable Senador señor Chahuán, para sustituir la expresión “a los padres y/o madres” por la siguiente: “a el padre y/o madre”.

Indicación Nº 125
125.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para eliminar, luego de la frase “se deberá tener en especial consideración a los padres”, la expresión “y/o madres”.

Indicaciones Nos 126.a y 126.b

126.a.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 126.b.- del Honorable Senador señor Chahuán, para reemplazar la expresión “sus padres y/o madres” por la siguiente: “su padre y/o madre”.

Indicación Nº 126
126.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para eliminar, luego de la frase “La separación del niño de sus padres”, la expresión “y/o madres”.

Indicación Nº 127
127.- Del ex Senador señor Espina, para eliminar el término “sola”.
Inciso sexto

Indicación Nº 128
128.- Del ex Senador señor Espina, para sustituirlo por el siguiente: 

“En los procesos de separación del niño respecto de sus padres o de quien lo tenga legalmente a su cuidado, el Estado resguardará la no separación de los hermanos biológicos, salvo que la medida sea fundamentada, necesaria y pertinente conforme al interés superior de los niños involucrados.”.
Indicaciones Nos 129.a y 129.b

129.a.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 129.b.- del Honorable Senador señor Chahuán, para reemplazar la expresión “sus padres y/o madres” por la siguiente: “su padre y/o madre”.

Indicación Nº 129
129.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para eliminar, luego de la expresión “En los procesos de separación del niño respecto de sus padres”, la siguiente frase: “y/o madres”. 

Indicación Nº 130
130.- De la ex Presidenta de la República, para eliminar la palabra “biológicos”.

Indicaciones Nos 131.a y 131.b

131.a.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 131.b.- del Honorable Senador señor Chahuán, para sustituir la locución “de los padres y/o madres adolescentes” por la siguiente: “del padre y/o madre adolescente”.

Indicación Nº 131
131.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para eliminar, luego de la frase “y la no separación de los padres”, la expresión “y/o madres”.
	ES POSIBLE REFORZAR ESTO
Respecto de aquellos niños, niñas y adolescentes, que se encuentren sujetos a cuidado alternativo, se procurará mantenerlos lo más cerca posible de su lugar de residencia habitual, a fin de facilitar el contacto con su familia y la posible revinculación con ella y/o de los terceros con los que se está interviniendo para el egreso.
Para cumplir con sus obligaciones de velar por el derecho a vivir en familia, los órganos del Estado en el ámbito de sus competencias han de tomar en consideración las Directrices de Naciones Unidas sobre las modalidades alternativas de cuidado de los niños, y los demás instrumentos internacionales de igual naturaleza. 

SE PUEDE REFORZAR ESTA INDICACIÓN
En los procesos de separación del niño respecto de sus padres o de quien lo tenga legalmente a su cuidado, el Estado resguardará la no separación de los hermanos biológicos, salvo que la medida sea fundamentada, necesaria y pertinente conforme al interés superior de los niños involucrados.”.


	
	
	Artículo 21.-Traslados y retenciones ilícitos. Los órganos de la Administración del Estado deben adoptar las medidas necesarias para luchar contra los traslados y las retenciones ilícitos de niños, niñas o adolescentes en el extranjero, tanto si los lleva a cabo uno de los progenitores como una tercera persona. 

Los órganos de la Administración del Estado, con la misma finalidad a la que se refiere el párrafo anterior, tienen que promover ante la administración competente el establecimiento de acuerdos bilaterales o multilaterales, o la adhesión a acuerdos ya existentes.  




� Ley N° 20.609, de 24-07-2012, que establece medidas contra la discriminación.


� El contenido de este artículo se encuentra recogido, en el texto del Mensaje de S.E. la Presidenta de la República, en el artículo 10 (página 49).


� El contenido de este artículo se encuentra recogido, en el texto del Mensaje de S.E. la Presidenta de la República, en el artículo 12 (página 55).


� El contenido de este artículo se encuentra recogido, en el texto del Mensaje de S.E. la Presidenta de la República, en el artículo 13 (página 57).
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